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Første kapitel

En dårlig elsker


Nogle mennesker spadserer ind i et lokale, som om de ejede det. Andre giver indtryk af, at de er flintrende ligeglade med, hvem der ejer det, og sådan trådte blondinen ind på mit kontor i forretningsbygningen med udsigt til 42. Gades kløft.

Hun var skabt som svaret på en grådig, strandet sømands drøm. Hun var platinblond helt ind til hårrødderne, havde lyseblå øjne, og smilehuller kom til syne i hendes kinder, når hun smilede. Og hun smilede, da hun gik – nej, svævede – hen mod mit skrivebord.

– De er Mr. Larry Kent, ikke? sagde hun.

– Korrekt, svarede jeg. – Og lige for øjeblikket tror jeg ikke, jeg ville bryde mig om at være nogen anden.

Smilehullerne blev dybere. – Mit navn er Belinda Marsh.

Jeg havde selvfølgelig rejst mig. Vi vekslede håndtryk, og jeg nikkede i retning af min røde klientstol. – Vil De ikke tage plads, Miss Marsh?

– Tak.

Jeg så hende lade sig synke ned i stolen. Hun gjorde det smukt. Den måde, hun lagde benene over kors på, gjorde bevægelsen til en hel forestilling. Også i knæene havde hun smilehuller.

Jeg satte mig i min drejestol og sagde: – Er der noget, jeg kan gøre for Dem?

– Ja, svarede hun. – De kan gøre en mand kold.

Hun sagde det, som om hun bestilte en sardinsandwich. Jeg må have set ud, som jeg følte mig. Overrasket.

Hun lo. – Faktisk ønsker jeg blot, at De skal skræmme ham væk.

– Fra Dem?

– Min søster, Virginia. Hendes udtryk blev alvorligt. – Hvis jeg ikke snart får ham fjernet fra hende, vil han ødelægge hendes liv. Hun åbnede sin taske, tog et billede frem og rakte mig det.

Det var af en mand og en kvinde på en strandbred. Kvinden, en blondine, kunne være Belinda Marshs dobbeltgænger. Men det var manden, der fik mig til at rette mig op i stolen.

– Vince Pallegro!

– Kender De ham?

– På sin vis.

Hendes blå øjne lynede. – Nå, men hvis De ved bare en smule om ham, må De også være klar over, at han ikke duer.

– Det er alt for mildt udtrykt, Miss Marsh. Pallegro havde et modelbureau, som hed Nye Horisonter. Det var fup helt igennem. Unge, forhåbningsfulde piger henvendte sig til ham; han lod dem aflægge prøve og sendte dem så ud til engagementer i fremmede lande. De endte som geisha-piger eller haremskvinder eller dét, der var værre. Det var, hvad man plejede at kalde hvid slavehandel.

– Hvordan lærte De ham at kende, Mr. Kent?

– En far opsøgte mig. Han havde ikke hørt fra sin datter i flere måneder. I sit sidste brev havde hun skrevet, at hun havde prøvet for Pallegro og nu skulle – som hun selv udtrykte det – ud på en eventyrlig, oversøisk turné. Jeg sporede pigen til et bordel i San Dominique. Jeg fik hende ud derfra sammen med to andre piger, og deres vidnesagn sprængte foretagendet.

– Hvornår var det?

– For to år siden.

– Hvis Vince Pallegro blev idømt fængsel, var det i hvert fald en meget kortvarig straf.

– Han snoede sig ud af det. Et par andre fyre blev gjort til syndebukke.

Belindas lyserøde tunge kom til syne og vædede hendes læber. – Hvis han har genoptaget sine aktiviteter, er min søster i virkelig alvorlige vanskeligheder.

Jeg så på billedet igen. Virginia Marsh var iført en bikini. Havde der været bare en enkelt tomme mindre af den, ville hun være blevet arresteret for krænkelse af blufærdigheden. Vince Pallegro bar frottébadekåbe og tandpastasmil. Han var nok den mest smilende mand, jeg nogen sinde er stødt på.

– Mr. Kent, sagde Belinda Marsh. – Kan De få hende væk fra ham?

– Hvor gammel er hun?

– Enogtyve.

– Så må det blive af egen fri vilje, hvis hun forlader ham. Jeg kan ikke tvinge hende til det. Bor de sammen?

– Ja. Jeg spiste frokost med hende forleden. Hun havde forfærdelig travlt med at komme af sted – forklarede, at han ikke kunne lide, at hun var væk alt for længe.

– Det er jo tænkeligt, at han virkelig er forelsket i hende.

Belinda gøs. – Det ville være værre end noget andet! Jeg har ... jeg har hørt historier om Pallegro. Grufulde historier.

– Og utvivlsomt sandfærdige, nikkede jeg. Jeg kunne have fortalt hende mere. Jeg kunne have fortalt hende, at Pallegros kvinder aldrig forlod ham, de blev, indtil de kedede ham, hvilket uvægerligt var ensbetydende med, at han havde fundet en anden kvinde, som han var mere interesseret i. Kun én kvinde havde nogen sinde prøvet at forlade ham. Hun og hendes nye ven var fløjet til Haiti. Det hviskedes i underverdenen, at Pallegro havde sporet hende, og under et påtaget navn og med et falsk pas var fløjet til Haiti sammen med sin håndlanger, en mager, gustent udseende dræber ved navn Gluck, og at Pallegro havde set til, mens Gluck med en sløv kniv havde filetteret de elskende.

Naturligvis fortalte jeg ikke Belinda Marsh noget af dette; hun havde tilstrækkelgt at være nervøs for, som landet lå. Jeg sagde: – Jeg skal se, hvad jeg kan gøre for Dem, Miss Marsh.

Hun smilede. – Åh, tusind tak! Hendes blå øjne blev endnu større og lyste af taknemmelighed. – Jeg er ... jeg er så taknemmelig, Mr. Kent! Jeg vil altid ...

– Rolig, sagde jeg. – Jeg kan intet love. Faktisk har jeg i dette øjeblik ikke begreb om, hvordan jeg skal gribe sagen an.

– Vil De tale med Pallegro?

– Ja.

– Han har en lejlighed i ...

– Jeg ved, hvor han har sin lejlighed, men jeg går nu ikke derhen. Den er alt for vel bevogtet. Jeg ville være som fluen, der kravlede midt ind i edderkoppens spind. Nej, jeg vil tage til hans natklub. Dér kommer han som regel hver aften for at sikre sig, at ingen øver sig i maskinskrivning på hans kasseapparat.

– Og vil De så sige til ham, at han skal lade min søster gå?

– Jeg ved ikke, hvad jeg vil sige til ham. Jeg vil kun love én ting; jeg skal gøre mit bedste for Dem.

– Det er jeg sikker på, at De vil, sagde hun, og hendes blik var stadig varmt og taknemmeligt. Pludselig så hun ned på sin taske, der lå i hendes skød. – Penge ... Hun åbnede låsen.

– Nej, sagde jeg.

Hun så over på mig. – Jeg ville føle mig langt bedre tilpas, Mr. Kent, hvis De ville modtage et forskudshonorar.

– Det snakker vi om senere. Jeg rejste mig. – Hvor kan jeg komme i forbindelse med Dem?

– Jeg bor på Sir Francis Drake Hotel.

– Er De fra New York?

– Nej. Jeg bor i Baltimore hos mine forældre.

– Hvad med Deres søster?

– Virginia rejste her til New York for et halvt års tid siden, for at prøve lykken som danserinde.

– Hvor længe har hun kendt Pallegro?

– Kun i to måneder. Hun skrev og fortalte mig om ham, dagen efter hun havde truffet ham. Nogle få uger efter skrev hun, at hun ville flytte sammen med ham. Jeg kunne ikke fortælle det til vore forældre; de er meget gammeldags på det punkt. Men jeg nævnte Pallegros navn til en mandlig ven, som tilbringer en stor del af sin tid i New York. Han fortalte mig så om manden. Jeg tog hertil efter at have skrevet til Virginia, at jeg ville komme. Hun ringede til mig på hotellet, og vi spiste frokost sammen.

– De sagde, at De havde spist frokost med hende to gange.

– Sidste gang var i går. Hun virkede ... jeg ved ikke ... forandret. Og der var blå pletter på hendes venstre arm. Hun så, jeg bemærkede dem og forklarede, at hun var faldet.

– Men De tror, at Pallegro havde pryglet hende, ikke?

– Jo. Ser De, efter mit første møde med Virginia, fik jeg mere at vide om Vincent Pallegro – alt andet end smigrende ting. Folk siger, at det ingen rolle spiller, hvad han foretager sig; politiet kan åbenbart ikke røre ham.

– Han er smart, sagde jeg. – Han er snedig som en gråulv. Men han vil begå en fejl en skønne dag. Det gør de alle.

Belinda sukkede dybt. Jeg håber, det bliver snart.

– Det gør jeg også. Men vi kan ikke vente på at det sker. Jeg sætter mig i forbindelse med Dem i morgen tidlig, Miss Marsh. Hvilket nummer har Deres værelse?

– Otteoghalvfems.

– Jeg ringer ved ti-tiden. Er det i orden?

– Ja. Åh nej - vent. Jeg har en aftale med en gammel ven, en tidligere nabo til os i Baltimore. Kan De ringe i morgen eftermiddag? Ved fire-tiden?

– Udmærket.

Hun rejste sig og gik uden om mit skrivebord med fremstrakt hånd. Jeg trykkede den, og hun sagde: – Jeg vil aldrig kunne takke Dem nok. Det er betryggende at vide, at en anden bekymrer sig om min søster. Dette er sådan en kold, hjerteløs by.

– Den kan være varm, Miss Marsh.

– Sig Belinda, ikke?

– All right, Belinda.

Hun hævede sig på tåspidserne og kyssede mig på munden. Så skyndte hun sig ud.

Jeg tog billedet af Virginia Marsh og Vince Pallegro med hen til en fotograf, jeg kendte, og lod ham lave nogle kopier.

Den aften aflagde jeg besøg i Vince Pallegros natklub Den sorte Grotte. Navnet var velvalgt. Den eneste belysning stammede fra tykke stearinlys, som brændte på de besatte borde. På en sløj aften, hvor kun seks-syv lys var tændt, var færden mellem bordene næsten lige så farlig som et feltbane-kursus.

Jeg så cirka en halv snes flakkende lys, da jeg afleverede min hat til garderobedamen. Foran mig var et fløjlsreb udspændt mellem to skinnende blanke messingstolper. En høj, slank fyr med glatslikket, sort hår stod inden for rebet. Selv i den skumle belysning så jeg hans øjne få et ondskabsfuldt udtryk, da han genkendte mig.

– Hallo, Hymie, sagde jeg.

– Mit navn er Léon, sagde han med en forloren fransk accent.

Hans navn var Hymie Schwartz. I gamle dage havde han været muskelmand og opkræver for en gangsterbande, som drev et »beskyttelses-foretagende« på West Side. Men ønskede han at være overtjener og kalde sig Léon, så for min skyld ingen alarm.

– Hvordan med et godt bord, Léon? sagde jeg.

Han kom nærmere hen til rebet. Med dæmpet stemme og sin egen accent, som var en Bronx, sagde han:

– Jeg tog for givet, at dette sted var et af de sidste i verden, hvor De ville komme, Kent.

– Fordi jeg engang havde visse uoverensstemmelser med Vince Pallegro? Livet er for kort til at bære nag. Sig til Pallegro, at jeg vil snakke et par ord med ham.

Han gik hen til en niche i væggen og tog en telefon. Først sagde han noget, jeg ikke kunne høre, så lyttede han, hvorpå han stillede telefonen på plads, vendte tilbage til fløjlsrebet og frigjorde det i den ene ende.

– De er sandelig heldig, M’sieur. Der har ikke været nogen afbestilling, men Mr. Pallegro vil absolut have, at De slutter Dem til ham ved hans bord.

Hymie Schwartz alias Léon viste vej gennem labyrinten til et bord i lokalets baggrund. Den eneste, der sad ved bordet, var en pige med kulsort hår skilt i midten. I skæret af det levende lys, så hendes smalle ansigt ud som elfenben. Hendes mund var blodrød og hendes mørke øjne enorme.

– Mr. Kent, sagde Hymie, – må jeg præsentere Dem for Miss Lenora Devlin.

– Det glæder mig, sagde jeg og rakte hånden frem.

Hun trykkede den, – Godaften. Mr. Kent.

Hendes hånd var kølig. Hendes ansigt virkede næsten lige så levende, som var det hugget i sten, Hymie trak en stol ud til mig, og jeg satte mig. Så trak han sig tilbage. Jeg var alene ved bordet med Lenora.

– Tag et glas champagne, sagde hun.

Importeret fransk champagne stod i en køler ved siden af bordet. Hendes glas var stadig fuldt. Jeg skænkede for mig selv og betragtede hende. Hendes ansigt var smukt, men fuldstændig blottet for udtryk.

– Hvor er Virginia? spurgte jeg.

– Hvem er Virginia?

Jeg forfulgte ikke emnet. Måske var Virginia hjemme, og Pallegro hengav sig til lidt fritidsbeskæftigelse.

– For den sags skyld, sagde jeg, – hvor er Pallegro?

– Han skulle snart være her.

Jeg sendte hende, hvad jeg anså for at være mit personality-smil.

– Og hvor længe har De kendt ham?

– En uge eller deromkring.

Hun nippede til sin champagne, og jeg tog et vue over hende. Hun bar en sort aftenkjole. Skulderstropperne gik betydelig længere ned, end skulderstropper burde have lov til at gå. Aldrig havde jeg set så dyb en kløft. Og den blev ikke tvunget på plads af en BH, hun havde ingen på, eller af noget, der var indbygget foran i kjolen. Den mørke kløft mellem hendes bryster var rendyrket natur. Jeg stirrede på den, og den var nok værd at se på. Hendes bryster hævede sig som dramatiske høje på hver sin side af den mørke dal. De pressede sig hårdt mod kjolens næsten gennemsigtige stof, og brystvorterne stod skarpt aftegnet og gjorde indtryk af at pulsere.

– Jeg må lykønske Vince Pallegro, sagde jeg.

Hun hævede sine mørke bryn. – Hvorfor dog?

– Hans gode smag. De er en meget smuk kvinde.

Hun så på mig, som om jeg lige havde fortalt hende, at det sikkert ville blive regnvejr i morgen.

– Hvad finder De smukt hos mig?

Spørgsmålet kom bag på mig.

– Hele Deres person, går jeg ud fra.

– Min krop?

– Ja.

– Så er det altså bare en fysisk tiltrækning?

– Det vil jeg nu ikke sige.

– Ville De gerne i seng med mig?

– Ja.

– Ville De ikke være tilfreds med at recitere digte for mig?

– Jeg bryder mig ikke om digte.

En rømmen bag min ryg fik mig til at vende mig om. Vince Pallegro stod der. Hans smil fik ham til at ligne en selvtilfreds overdjævel.

Han sagde: – Hallo, Kent!

– Og hallo til Dem, Pallegro, svarede jeg.

Han slog ud med hånden i retning af Lenora.

– Hvad synes De om min dame?

– Vidunderlig.

Pallegro rettede sit evindelige smil mod Lenora. – Hvad mener du om det, min kære?

Hun trak på skuldrene. Pallegro så igen på mig.

– Hvad vil De, Kent?

– Snakke.

– Privat?

– Ja.

Pallegro løftede højre hånd og knipsede med fingrene. – Skrid, Lenora, sagde han.

Hun rejste sig og forsvandt ind i mørket bag det flakkende stearinlys.

– Smart trick, sagde jeg.

Han hævede et mørkt øjenbryn. – En kvinde er en kvinde.

– Gælder det også Virginia?

– Virginia?

– Virginia Marsh.

Hans øjne udtrykte morskab. – Fortæl mig noget mere om denne kvinde.

– Hun lever sammen med Dem.

– Virkelig?

– Hvorfor ikke lade hende gå, Pallegro?

– Fordi De ønsker det?

– Jeg ville sætte pris på det.

Han lo. – Kent, De burde kende mig bedre end som så. Hvad som helst, De ønsker, er noget, jeg ikke ønsker. Den bedste måde at få mig til at gøre et eller andet på, er at sige til mig at De ikke ønsker, jeg skal gøre det. Eller vice versa. Hans latter blev højere. – Det er Dem stadig en torn i øjet, at jeg slap ud af den lille vanskelighed for et par år siden, hvad?

– Det er det, indrømmede jeg. – Men det var i går. I dag har De en pige ved navn Virginia Marsh boende hos Dem. Jeg tror, De skal lade hende gå.

– Hvis jeg nu fortalte Dem, at jeg ikke lever sammen med et pigebarn ved navn Virginia Marsh, hvad ville De så sige?

– Jeg ville sige, De var en løgner.

Jeg tog min tegnebog frem, fandt billedet og lod det glide hen over bordet med bagsiden opad. Pallegro vendte det om og betragtede det udtryksløst.

– Nå? sagde jeg.

Han lod billedet glide tilbage. – Køn lille tøs. Hans tænder glimtede. – Og fyren ved siden af hende ser heller ikke værst ud.

Jeg lagde billedet ned i tegnebogen. – Lad hende gå, sagde jeg.

– De har fået galt fat på kendsgerningerne, sagde Pallegro.

– Hvilke for eksempel?

– Tja. De er helt forkert afmarcheret, når De vil have, jeg skal lade hende gå. Det kan der slet ikke være tale om, Kent. Han skænkede sig et glas champagne. – Jeg holder af hende. Hvad mener De om det?

– Hvad jeg mener, Pallegro? Jeg mener, at hun ville være bedre stillet med en klapperslange i sin BH.

Pallegro lagde nakken tilbage og lo. – Se grundigt på mig, Kent. Jeg drikker importeret champagne. Folk siger sir til mig. Jeg klarer mig fint, og det agter jeg at fortsætte med, med eller uden Larry Kent.

– Nu skal jeg fortælle Dem noget, Pallegro.

– Og hvad er det?

– Før jeg opsøgte Dem her, overvejede jeg, hvordan jeg skulle gribe sagen an over for Dem. Først tænkte jeg på at gå psykologisk til værks, men så sagde jeg til mig selv, til helvede med psykologien. Jeg besluttede mig til at tale rent ud og lade mig nøje med dét.

– Og De vil have, at jeg skal fjerne kløerne fra dette pigebarn, De kalder Virginia Marsh, hvad?

– Netop.

– Umuligt, Kent.

Jeg rejste mig. – Det anede mig nok, at De ville stille Dem på bagbenene.

– Og hvad har De i sinde at gøre i den anledning?

Jeg sendte haam et lille grin. – Ja, det bliver De jo nødt til at vente og finde ud af, ikke?

– Jeg er bange Kent. Kan De ikke se, hvor De skræmmer mig?

Jeg fastholdt grinet på ansigtet, men svarede ikke. Omsider forsvandt hans tandpastasmil. Han stirrede ind i mine øjne. En nerve i hans tinding begyndte at dunke. Han sagde:

– Jeg har nyt til Dem. Jeg kan ikke modstå en udfordring, Kent, og i særdeleshed ikke når den kommer fra Dem. Så jeg tror, jeg vil holde godt fast ved den blondine, De kalder Virginia.

– Hvad kalder De hende, Pallegro?

– Belinda.

Chok og smerte ramte mig som et stød i mellemgulvet. Jeg sagde:

– Jeg troede, det var hendes søster, – der hed Belinda.

– Hun har ingen søster, sagde Vince Pallegro. – Der er kun Belinda.




Andet kapitel

Mona Lisa-smilet

Min lejlighed.
Jeg tog røret af telefonen og drejede nummeret på Sir Francis Drake Hotel.
– Jeg vil gerne tale med Miss Belinda Marsh, sagde jeg. – Værelse otteoghalvfems.
– Beklager, sir. Miss Marsh er rejst.
– Hvornår?
– Tidligere på aftenen.
– Tak.
– Ingen årsag, sir.
Jeg lagde røret på. Måske Pallegro spillede lidt fandango med mig ved at bytte om på navnene. Hvad angik hans påstand om, at blondinen på billedet ingen søster havde, nå ja, det kunne jo være en del af spøgen.
Jeg skænkede et par fingre irsk whisky, tændte en cigaret, og satte mig ned for at tænke sagerne grundigt igennem. Hvis Pallegro talte sandt, havde Virginia Marsh opsøgt mig på mit kontor og kaldt sig Belinda. Men hvorfor? En ting var givet: Pigen på billedet kunne være den pige, som havde henvendt sig til mig.
Irsk whisky er tænkewhisky. Fire-fem fingerbredder af den smører hjernen. Jeg skænkede altså endnu en drink og nippede langsomt til den. Adskillige muligheder faldt mig ind, men der var noget galt med hver eneste én. Til helvede med det, jeg ville vente og se, hvad der skete.
Der skete det, at min dørsummer lød. Jeg rejste mig, gik hen til døren og kiggede gennem dørspionen.
Jeg så Lenora Devlin.
Da jeg havde låset døren op og åbnet den, trådte Lenora ind i min lejlighed og sendte mig et Mona Lisa-smil. Jeg lukkede døren, drejede på dimsen, og hun hørte de tre skarpe klik, da anordningen aktiverede de tre låse, og vendte sig og betragtede døren.
– Venter De uønskede gæster? spurgte hun uden særlig betoning.
– Jeg tænkte, at Pallegro måske havde ladet et par af sine bøller gøre Dem følgeskab.
Hun godtog forklaringen med et lille nik og sagde:
– Jeg kunne godt tænke mig en drink.
– Naturligvis. Hvad vil De have?
– Hvad De selv drikker.
– Jeg har drukket irsk whisky. Den er muligvis lidt for stærk for Dem.
– Intet kan være for stærkt til mig lige for øjeblikket.
– Så får De Irish. Med vand?
– Nej tak.
Jeg skænkede to drinks og rakte hende den ene. Hun lod sin perlebroderede taske falde ned på en stol og greb om glasset med begge hænder. Så førte hun det op til sine fyldige læber, skyllede den halve drink i sig og kom til at hoste.
– Tag det lidt med ro, sagde jeg. – Det er ikke saftevand, De drikker.
– Han beordrede mig til at forsvinde, sagde hun. – Pallegro!
– Og nu vil De drikke Dem fra sans og samling og forsøge at glemme ham, hvad?
Det overvejede hun et øjeblik; så blinkede hun et par gange og rystede på hovedet, så det kulsorte, glatte fløj væk fra hendes ansigt.
– Han er ikke svær at glemme, sagde hun. – Men jeg elskede den hvide minkpels og smaragdhalsbåndet. Gluck ville ikke lade mig tage dem med. Jeg spadserede ud af den Park Avenue-lejlighed, som jeg går og står.
Hun bar en sort jersey top og en lang, sort nederdel. Toppen havde en dyb V-udskæring. Kløften havde været en mørk dal i stearinlysenes skær. Nu var der kun en skygge på bunden af kløften med elfenbensfarvet hud på hver sin side. Hun havde pragtfulde bryster; høje og spidse pressede de sig mod det elastiske stof, som prøvede de at gøre sig fri. Hun var meget smal om livet, og hendes hofter var lige tilpas kurvede. Jeg kunne ikke se hendes ben under den lange nederdel, men jeg vidste, at de ville være meget lange og meget slanke – den slags ben, der virker, som om de når helt op til armhulerne.
– Havde Pallegro anbragt Dem i en Park Avenue-lejlighed? spurgte jeg.
– Ja. Men han sagde, at det kun var midlertidigt. Det var meningen, at jeg skulle flytte ind i hans lejlighed.
– Hvornår?
– Så snart han skaffede sig af med den anden kvinde.
– Blondinen?
– Ja.
– Nævn hende ved navn.
– Belinda.
Der var det igen.
– Er De sikker på, at hun ikke hedder Virginia?
– Nej, Belinda. Han sagde, at han var ved at blive træt af hende. Lenora nippede til sin drink. – Hvis De ikke var dukket op, ville jeg være kommet til at bo i Vinces lejlighed.
– Hvad skete der?
– Jo, som sagt tog jeg hen til lejligheden for at hente minkpelsen og halsbåndet og enkelte andre ting, men Gluck ventede ved døren. Han ... han stod med en kniv og skrællede et æble. Det var en meget skarp kniv.
Jeg sagde: – Somme tider bruger han en sløv kniv. Med overlæg.
– De kender altså Gluck?
– Jeg ved besked om ham. Jeg har også truffet den herre, men ikke når han havde sin kniv fremme. Fortsæt, Miss Devlin.
– All right. Gluck gav mig en hundreddollarseddel. Han sagde, at det var Vinces afskedsgave. Jeg kunne beholde det tøj, jeg havde på, men det var også det hele.
– Og hvornår gav Pallegro Dem besked om at forsvinde?
– Kort efter De havde forladt Den sorte Grotte. Forstår De, da han havde sendt mig væk fra bordet, gik jeg ikke ret langt. Jeg stod i skyggerne og lyttede mens De talte med ham. Da De gik, vendte jeg tilbage til bordet og så fortalte Vince mig, at han havde skiftet mening med hensyn til af skaffe sig af med blondinen.
– På grund af mig?
– Ja. Derefter sagde han, at jeg skulle flytte ud af lejligheden. Resten ved De.
– Der er én ting, jeg ikke ved.
– Hvad er det?
– Hvorfor De kom til mig.
– Fordi Vince hader Dem. Ser De, jeg vil have, De skal vide, hvad han går glip af. Det lyder muligvis skørt, men det har jeg nu sat mig i hovedet, for sådan føler jeg, det skal være.
– Ved han ikke, hvad han går glip af? Jeg mener, har De og han ikke ...?
– Nej, brød hun ind. – Det har vi ikke. Hans tid var optaget af blondinen.
– Og han havde, om jeg så må sige. Dem ventende i kulisserne?
– Ja, det havde han vel.
– Kom han ikke i Deres lejlighed på Park Avenue?
– Aldrig. Han har en fiks idé med hensyn til sin egen lejlighed. Jeg går ud fra, at det er det eneste sted, hvor han føler sig sikker. Han tog mig med ud om dagen nogle gange, men Gluck og en anden mand var altid i hælene på os.
– Og nu er jeg den indirekte årsag til, at De har mistet en minkpels og et smaragdhalsbånd.
– Jeg har mistet midlertid ejendomsret, det er det hele. Og jeg er glad for det. Da jeg så Gluck med den kniv, gik det op for mig, at jeg skulle prise mig lykkelig for at være sluppet ud af det, og det kan jeg takke Dem for.
Jeg besluttede mig til at sætte hende på prøve. – Hvis De blev sat på porten med det tøj, De går og står i plus hundrede dollars, har De brug for hjælp. Et lån, måske.
Hun rystede på hovedet. – Jeg klarer mig. Vince købte masser af tøj til mig. Jeg havde en aftale med en kvinde, som ejer en boutique. Hvis et eller andet kostede fire hundrede dollars, fik jeg det for tre hundrede. Men Vince fik en regning på det fulde beløb, og jeg fik de hundrede dollars i kontanter. Se selv i min taske!
Jeg tog hendes taske fra stolen og åbnede den. Der var en sammenfoldet hundrededollarseddel – formodentlig den, Gluck havde givet hende, og så var der en tyk rulle pengesedler.
– Jeg har over to tusind dollars, sagde Lenora. – Det er rigeligt til mig.
– Hvad vil De gøre?
– Jeg har en søster i New Jersey. North Bergen. Hun vil huse mig. Jeg vil købe noget tøj, og så vil jeg begynde at bekymre mig om indtægter. – Uden at fortrække en mine tilføjede hun så: – Jeg har overvejet at blive call-girl. Hun satte venstre hånd i hoften, højre hånd bag hovedet, hvorpå hun drejede sig for at give mig et overblik af hendes skikkelse i profil. – Hvad mener De?
– At De vil gøre Dem fortræffeligt.
– Helt oprigtigt?
– Ellers ville jeg ikke sige det.
– Jeg tror, min skikkelse er god nok til det, sagde hun.
– Det er der vist ikke tvivl om.
– Men De kan ikke vide, om jeg har tykke grimme ben.
– Det vil jeg tage et væddemål på, at De ikke har. Hundrede mod én!

– Jeg vil lade Dem selv afgøre, om De vinder væddemålet eller ej.
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